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ሰበከ I

I,1 [i.q. َسَبَك; vicina sunt َסוּךְ, נָסַךְ; סָפַח سَفَح
Subj. ይስብክ፡  fundere [צוּק, יָצַק nec non ,שָׁפַךְ سَفَكَ
,  conflare , ( liquefacere ), χωνεύειν, c. acc. metalli
Jud. 17,4; 4 Reg. 22,9; 2 Par. 34,17; Hez. 22,20;
Mal. 3,3; Jes. 40,19; Jer. 10,3; Jer. 10,14; c. acc.
operis fusilis Ex. 26,37; Ex. 38,3; 3 Reg. 7,3; 3 Reg.
7,33; 2 Par. 4,3; 2 Par. 4,17; transl.: ሐሰተ፡ ሰበኩ፡
Jer. 28,17.

TraCES en
sabaka, ሠበከ፡ śabbaka, śabaka
Grébaut

ሠበከ፡ śabbaka I,2 ይሤብክ፡, ይሠብክ፡ «liquéfier,
fondre, travailler en métaux» ― አቀለጠ፡, መታ፡
Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 52r. Grébaut 1952,
130

Leslau
ሰበከ sabaka I (yǝsbǝk), (Kidāna Wald Kǝfle

1955) sabbaka, (Ludolf 1699) ሠበከ śabaka smelt,
melt down, cast molten images, make (an idol)
Leslau 1987, 483b
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